Becmnux Tomckozco eocydapcmaennozo nedacoeuveckozo ynusepcumema. 2023. Buin. 4 (228). C. 76-83.
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2023, vol. 4 (228), pp. 76-83.

POMAHCKWE N TEPMAHCKWE A3bIKI

YK 81-2
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-4-76-83

K Bonpocy o Tunonoruu TeneckonHbIX eauHuUL (Ha maTepuane hpaHLy3CKon Ny6nuLUCTUKM)

Ceemnana Bnaoumupoena Cnenyosa', Huna Bponucnasosna Akunwiuna?,
Hpuna Anexcanoposna Asunosa’

1.2.3 Beneopodckuil 20cy0apcmeennviil HayUOHAIbHbIL Uccaedosamensekull ynusepcumem, beneopoo, Poccust
! sleptsova@bsu.edu.ru
2 akinshina@bsu.edu.ru

> avilova_i@bsu.edu.ru

Annomauus

CJioBapHBIil COCTAaB JIIOOOTO SI3bIKa BpEMs OT BpeMeHH 00HOoBIsieTcsi. CpejicTBa MACCOBOM MH(POPMAIMHU TOBOJIEHO
3¢ PEKTUBHO CITOCOOCTBYIOT 3TOMY IPOIIECCY, 0COOCHHO B 00IacTH cI0B0OOpa3oBanus. OMHUM U3 CIIOCOOOB CIIOBO-
00pa3oBaHus B sI3bIKE (PPAHIY3CKON MyOIUIUCTHKH SBIISETCS TEJIECKOIHS, KOTOPask CTPEMHTCS HE TOJIBKO SMOIIMOHAb-
HO BO3JENCTBOBATH HA PELMUIIUEHTA, IPUBJIEKAs €r0 BHUMAHUE K COOBITHUSAM, HO U DKOHOMHO HCIOJIb30BaTh PEYEBBIE
cpeactBa. MarepraioM HCCIEN0BaHMs TTOCTYKIIH (BPAHILy3CKHE ra3eThl, OpUEHTUPOBAHHbBIE HA IIMPOKHUIA KPYT YUTa-
Teseil. DMnupryeckas 6aza uccieoBaHus (HOPMHUPOBAIIACH C TTOMOIIBIO IIPHEMa ITPOU3BOJIbHOI BbIOOpKH. Ha ocHOBe
pa3paboTok JIKoHa DIKH0, U3YYarOIIEro CriocoObl 00pa3oBaHusl TEIECKOMM3MOB B aHITIMICKOM S3bIKE, HCCIIEI0BA-
HHE [T03BOJIMIIO BBISIBUTH U COCTABUTDH THIIOJIOTHIO TEJIECKOMHBIX JIEKCHUECKUX €IMHMIL, YIOTPEOISIOMIMUXCS B A3BIKE
COBPEMEHHOMU (PaHILy3CKOM MyOIUIUCTUKY: 1) JIEKCHUYECKUE €ANHHUIIBI, TIOJyIEHHbIE TTyTEM CIIUSHUS MOJHBIX UCXOJI-
HBIX KOMIIOHEHTOB; 2) JIEKCHYECKUE €IUHMIIBI C YCEUCHUEM KOHEYHBIX JIEMEHTOB MEPBBIX MCXOIHBIX KOMIIOHEHTOB;
3) JIEKCHYECKHE EIMHUIIbI C MOJHBIM COBIAJEHUEM OT/IEIBHBIX DJIEMEHTOB UCXOAHBIX KOMIIOHEHTOB M MX HAJIOXKEHHU-
eM; 4) JIEKCUYECKHUE eIMHUIIBI ¢ YCEUEHHEM KOHEUHBIX 2JIEMEHTOB 000MX MCXOIHBIX KOMIIOHEHTOB. AHAJIN3 CIIOBAPHO-
IO COCTaBa KAXJI0TO THUIIA 10 JIEKCHYECKUM 3HAYEHHUAM, MOP(POIIOTHIECKUM TIPU3HAKAM U IPAMMaTHYECKUM KaTeropu-
SIM TIO3BOJIMI pa3paboTarh MOJeIn (PaHITy3CKHX TEICCKOMHbBIX CI0B. BO BCeX MOJENAX B MPOLIECCE CIUSHUS y4acT-
BYIOT YaCTH PEYH, BBIPAKEHHBIE CYIIECTBUTEILHBIMH, TIPUIIAraTeIbHBIMU U TJIar0JaMH.

TlepBblil TUI TEIECKOIHBIX 00pa30BaHU BKIKOYAET MOJIEb, OCHOBAHHYIO HA COEJAMHEHHUHU JBYX CYILECTBUTEIIb-
HBIX, KOTOPBIE B PE3YJIBTATE JIAIOT HOBOE CJIOBO, TAKIKE BBIPAKEHHOE CYIIIECTBUTEILHBIM.

HawuGosee pacnpocTpaHeHHBIM B s3bIKE (PAHI[Y3CKMX IMUCHMEHHBIX CPEICTB MAaCCOBOM MH(OPMAIMU SBISETCS
BTOPO# THII C YCEYEHHEM BTOPOTO JIEMEHTA [IEPBOTO KOMIIOHEHTA UCXOHBIX JIEKCHYECKUX €AUHMIL. B aTOM THIIE 3a-
PErUCTPUPOBAHO IISITh MOJIEJIEH TEIECKOM3MOB, @ B KAY€CTBE KOMIIOHEHTOB 3TOT0 THIIA CIOBOOOPA30BAHMS UCIIONb-
3YIOTCsI CYILECTBUTEIIBHBIE, IPUIIAraTeibHble U TIaroiibl. [Ipy CIUSHUM JBYX CJIOB, BHIPAXKEHHBIX [JIATOJIOM, B PE3YiIb-
Tare pobarneHus cypdukcoB ment/age 00pasyeTcs TEISCKOMHOE CIIOBO, BRIPAKCHHOE CYIICCTBUTEILHBIM.

B TpeTuii TUII TENECKOM3MOB BOILIa MOJIEIb, B KOTOPOi COEAUHSIOTCS NPHUIAraTejbHOE M CYIIECTBUTEILHOE,
[IPY 3TOM CpPEJIHsISE 4YaCTh HOBOOOPA30BAHHOI'O CJIOBA SABJISIETCS MOJIHBIM COBIIAJIEHUEM JBYX HCXOIHBIX KOMIIOHEHTOB.

YeTBEPThIi TUII XapaKTEPU3YETCs ABYMSI MOIEJSIMU: TI€PBasi M3 HUX OCHOBBIBAETCS Ha CO3@HUU CYILECTBUTEIIb-
HOT'O B pe3yJIbTaTe CIMSHUS JIBYX IJIarojioB, a BO BTOPYIO BOLLIM TEPMUHbI, 00pa30BaHHBIE OT IPEYECKUX KOMIIOHEH-
TOB.

Knrouesvie cnosa: ungopmayuonnoe npocmpancmeo, meneckonus, meieckonHas eOUHuyd, uepa cios, cloo-
obpasosaHue
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Abstract

The vocabulary of any language is updated from time to time. The mass media contribute quite effectively to this
process, especially in the field of word formation. One of the ways of word formation in the language of French
journalism is blending, which seeks not only to emotionally influence the recipient, attracting his attention to events,
but also to use speech means economically. French newspapers aimed at a wide range of readers served as the material
for the study. The empirical base of the study was formed by using the means of random sampling. Based on the
research work of John Algeo, who studies the means of forming telescoped words in English, the study made it
possible to identify and compile a typology of telescopic lexical units used in the language of modern French
journalism: 1) lexical units obtained by merging complete initial components; 2) lexical units with truncation of finite
elements of the first initial components; 3) lexical units with complete coincidence of individual elements of the initial
components and their overlap; 4) lexical units with the finite element truncation of both initial components. The
analysis of the vocabulary of each type by lexical meanings, morphological features and grammatical categories made
it possible to develop the models of French blend words. In all models, parts of speech expressed by nouns, adjectives
and verbs are involved in the process of merging.

The first type of blend formations includes a model based on the combination of two nouns, which, as a result,
give a new word, also expressed by a noun.

The most widespread model in the language of the French journalism is the second type, with the truncation of the
second element of the first component of the initial lexical units. Five models of telescoped units have been registered
in this type. The components of these word formation models are nouns, adjectives and verbs. When two words
expressed by a verb merge, as a result of addition the suffixes ment/age, a telescoped word expressed by a noun is
formed.

The third type of telescoped words includes a model that connects adjectives and nouns. In this case, the middle
part of the newly formed word is a complete coincidence of the two initial components.

The fourth type is characterized by two models: the first of them is based on the creation of a noun due to the
combination of two verbs, and the second includes terms formed from Greek components.
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BBCHCHHQ JIMHI'BUCTOB, MOCKOJIbKY OH HaXOAUTCA B COCTOSHUH

Cero/iHst HEBO3MOXHO TMPEJICTABUTH COBPEMEHHOI'O
YeloBeKa BHE WH(POPMAIIMOHHOTO MpOocTpaHcTBa. MH-
(opMaIOHHOE MPOCTPAHCTBO — 3TO CBOETO poja
MHOTOYpOBHEBAsi CHCTeMa, B OCHOBE KOTOPOH Cofep-
JKaTCsl KaHaJIbl KOMMYHHKAIMH, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
KaKk TpaJMIHOHHbIC (IIeYaTHBIC W3IAaHUS; SJIEKTPOH-
HBIC: PajMo0, TEIEBUICHNE; NHPOPMAIIMOHHbIC arcHT-
cTBa), Tak M cereBbie CMU (MHTEepHET-U3aHMs, UH-
TepHEeT-KaHaJbl U paauoctaniuu) [1, c. 143]. SA3bik
CMMU Bo Bce BpemeHa OblT 0OBEKTOM HCCIICTOBAHUS

MTOCTOSTHHOTO Pa3BHUTHS, & CAMBIM MOOMILHBIM KOMIIO-
HEHTOM SI3BIKOBON CHCTEMBI SIBJSICTCS CIIOBAPHBIA CO-
CTaB SI3bIKA.

OnmanM w3 Hambollee WHTEPECHBIX CIOCOOOB 00-
HOBJICHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa BBICTYIACT TAKOE SIB-
JICHWE, KaK TeJecKonus. B mocnemHue necsTuineTHs
BHUMAHHE JIMHTBUCTOB PAa3HbIX SI3BIKOB IMPUKOBAH K
3TOMy 00BEKTy nccienoBaHus. OHH paccMaTpUBAIOT
TEJIECKOTIHIO KaK UTPY CIIOBY», KOTOPAs CO3JACT «OPH-
THHAIBFHBIA U 3alTOMUHAIONIHICS 00pas3y [2, c. 181], u



Cunenyosa C. B., Axunwuna 1. b., Asunosa U. A. K sonpocy o munonozuu meneckonuvix eOuHuy...

KaK CcIoco0 CO3JaHHsS HEOJOTH3MOB, aHAIU3UPYIOT
MIPU3HAKH, TI0 KOTOPHIM HOBBIC CJIOBA MOXXHO OTHECTHU
K TEJICCKOITUH, COCTABJISIOT TUIIOJIOTHH Ha OCHOBE 00-
LUX MPU3HAKOB TEJNECKOMHbIX eauHuil [3, c. 133]. Ho,
HECMOTPS Ha OTPOMHYIO PadOTy, IPOJIETaHHYO UCCIIe-
JIOBAaTeNIsIMU B 3TOH o0nacT, mpoliieMa U3y4eHHs Ta-
KOTO Cc1I0co0a CII0BOOOpa30BaHUs, KaK TeJIECKOMHs, Ha
Marepuaiie GppaHiry3ckux nmucbMeHHbIx CMU ocTaet-
Csl aKTyaJIbHOW, TIOCKOJBKY WMEHHO ITyOJHIIMCTHKA
CIOCOOCTBYET MPOHUKHOBEHHIO B COCTaB SI3bIKa HO-
BBIX, HEOOBIYHBIX CIJIOB, MPU3BAHHBIX HE TOJIBKO ITOOY-
JKIaTh WHTEPEC YUTATelIed K IMPEIOCTABISICMOU HH-
(dbopmariu, HO W peaTM30BaTh OIWH W3 MPHHIIUIIOB
SI3BIKA — DKOHOMHUIO SI3BIKOBBIX CPEICTB MOCPEICTBOM
KOMITPECCHH.

[IpuHOHAT S3BIKOBOM SKOHOMHW — OIUH W3 CaMbIX
BaXXHBIX JUISA ITyONUIIMCTHKHA. B HEM OONBIIyIO poOIh
urpaer TeneckormHoe ciaoBo. OHO comepkHuT B cebe
Cpa3y JBa MOHATHSI ¥ TIO3BOJIIET aBTOPY CTaThU BEIpa-
3UTH LIeNTyI0 MBICIb [4, c. 25, 28; 5, c. 10].

HecMoTpst Ha MHOTOYHCIICHHBIC HCCIICIOBAHUS B
ATOH 00NacCTH CIIOBOOOpA30BaHMS, HA CETONHSIIHHUN
JICHb BCE eIlle CYIIECTBYIOT Pa3HOIVIACHS IO OIpese-
JIGHHUIO CaMOr0 TepMHHA «TEJIECKOIHOE CJIOBO» [6].
Hambomnee mmpoky0 TPAaKTOBKY TaKHX JIEKCHIECKHUX
eaunull npexacrasuia E. A. Apnamarckas. ABTop mo-
JIATAeT, YTO «TEIECKOMMU3MBI — 3TO JIGKCHICCKHUE €ITH-
HUIIBI, 00pa3oBaHHBIE U3 MOOBIX (PParMeHTOB M KOH-
Tpaktyp» [7, ¢. 19]. T. . Cxopoborarosa, O. 0. Cy-
pajieBa MOJHUMAIOT BOIIPOC O JIMHTBUCTHYECKOM CTa-
Tyce TEJECKOIHBIX 00pa3oBaHUl, KOTOpPEIA TpeldyeT
KOHKperuzauuu u yrounenus [8, c. 102]. T. P. Tumo-
IICHKO CYHUTACT, YTO TEICCKOMHSI 3aHUMACT TIPOMEKY-
TOYHOE MECTO MEXKITy TAKIMH CITIOCOOaMH CII0OBOOOpa-
30BaHUs, KaK CIOBOCIIOKCHHE, a0OpeBHANS U IEPH-
Bauus [9, c. 45]. M. M. JlykuHa xe paccMaTrpuBaer
TEJECKOHIO KaK CaMOCTOSTENBHBIA CIOCOO CIIOBOO-
OpazoBanus [10, c. 552]. Takoro e MHEHHS TpUACp-
xuBatorcs JI. B. Opemmnr u 3. C. Anzuesa. ABTOPbI
OTHOCST TEJIECKONHIO0 K JOCTAaTOYHO MPOIYKTUBHOMY
CIIOBOOOPA30BATEIHEHOMY CIOCO0Y CO3IaHUS HOBBIX
cioB [3, ¢. 135; 11, c. 98]. MHOTHE U3 TaKUX CIIOB, IO~
magasi Ha CTPAHMIBI MPECCHI, HACTOIBKO DPETrYISIPHO
YOOTPEOISAIOTCSI, YTO MOCTENEHHO 3aKPEIUIIIOTCS B
SI3BIKEe U (DUKCHUPYIOTCSI B CIIOBape, T. €. BXOHOAT B CO-
CTaB O(hUIIHAILHOTO JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA.

B nannoii padore, Bciten 3a JI. B. OpctiuHr, Tene-
CKOITHOE CJIOBO PACCMaTPHUBAETCS KaK «CIOBO, COCTaB-
JICHHOE M3 CETMEHTOB JBYX (MJIM HECKOJIBKUX) MCXOJ-
HBIX CJIOB WJIM M3 ABYX IOJHBIX CJIOB C 00S3aTCIBHBIM
HaJIO)KEHUEM OOIIero 3BYKOBOTO COYETAaHUS» |3,
c. 134], a camo sBJICHHE TEJIECKOIMU KaK CaMOCTOSs-
TEJIBLHBIN CITOCOO CII0BOOOpPA30BaAHUS.

B ocHOBe naHHOI CTaTby JIEKUT TUIIOJIOTHUS TENe-
CKOITHBIX CJIOB, IpeayioxkeHHas J{. Dnmkuo Ha MaTepu-
ajie aHmIMHCKOTo s3bIKa [12].

ens maHHO#M cTaThu — pa3padoTaTh THUITOJIOTHEIO
TEJICCKOIIHBIX €IMHUIl, OCHOBAaHHYIO Ha CIIOCOOE HX
o0pa3oBaHMs, U COCTaBUTh MOJETH TEIECKOMU3MOB
C YYETOM HX JICKCMYECKHUX 3HaueHUi, Mopdororuye-
CKUX TIPU3HAKOB U TpPaMMaTHUYCCKUX KaTeropuil
Ha Marepuasie COBpeMEHHON (paHIy3CKOH MyOIHIIH-
CTHKH.

MarepuaJ 1 MeTOABI

HcTounnkaMu ucclieoBaHusi MOCTYXWINA (QpaH-
I[y3CKHE ra3eThbl, pacCCYMTaHHbIE HA MacCOBOIO YHTa-
tenst: Le Monde, Le Monde diplomatique, Le point u
le Figaro.

B xone uccrenoBanusi NPUMEHSIIMCH METOJI CJIOBO-
00pa30BaTEeILHOTO aHaM3a, METOJ] KOMIIOHEHTHOI'O
aHaJM3a, ONHCATEeIbHBIA METOM, CPABHUTEIbHBIA Me-
TOJ. DMHmpHuecKas 6a3a uccienoBaHust GopMHpOBa-
JIach C MOMOIIBIO TPHEMa MTPOU3BOIBHON BHIOOPKH.

Pe3ynbTarhl u 00Cy:KIeHNE

HccnenoBanue si3bika (paHIly3CKON MyOIUIIMCTH-
KU TO3BOJIMJIO COCTABUTh THIIOJIOTHIO TEJECKOITHBIX
CJIOB C Y4€TOM CIOCO00B UX 00pa3oBaHus U pa3pabdo-
TaTh MOJIENIN JIaHHBIX TEJIECKOIU3MOB.

B mepBblii THI BOLUTH JIEKCHYeCKHE eTHHHIIbI,
MOJIydYeHHbIe MyTeM CJIUSTHHS MOJHBIX HCXOTHBIX
KOMIMOHEHTOB. [IpuMepoM MOXET CIyXHTh CIIOBO
radiodiffusion — «pamuoBemanue» U3 (HpaHIy3CKOH
ra3eTbl, HalpuMmep:

Informer, instruire, diverter: les termes du triptyque
fondateur de la radiodiffusion publique ont connu des
fortunes diverses (Le Monde diplomatique, mai
2014). — Hngpopmuposame, odyuams, pazerekamo:
MepMUHbL OCHOBONONAZAIOWel MPUadbl Paduosewa-
HUSA UCNBIMANU NPEBPAMHOCTU CYObObL.

Retour sur la suppression de ['Office de
radiodiffusion-télévision frangaise, en 1974, et sur la
libéralisation des ondes, qui menera a la privatisation
de TF1 (Le Monde diplomatique, avril 2012). — Bo3s-
8paujenue K YNPA3OHEeHUI0 CUCHeMbl YNpAGIeHUs
@panyysckum paouosewjanuem u menesuoeHueMm 8
1974 200y u k aubepanuzayuu 06opyoosanuil Ojisi ne-
pedayu paduogonn npusedem K npueamuzayuu TF1.

TeneckonHast emununa radiodiffusion oOpasosa-
jlachk Onarogapsi CAMSHUIO JBYX IIEJBIX CYIIECTBH-
tenbHBIX (N) KeHckoro pona: radio — «paamo»
diffusion — «Bemnanuey. CXeMaTUIHO JaHHYIO MOJCITH
B HAIIEM HCCIICJIOBAHUK Mbl MPEJACTABUIIA TakK:
IN +2N = 3N.

Bo BTOpOH THI TENECKOMU3MOB MbI BKJIIOUUIIN
JIEKCHYECKHE eIHHHUIbI C YCeYeHUEM KOHEUHBIX
3JIEMEHTOB MEPBBbIX MCXOAHBIX KOMIIOHEHTOB. Ha-
npumep, TeneckorHoe cioBo EduFrance o6o3nauaer
Ha3BaHUE IICHTPa HHPOPMAIIUHU 110 BOIIPOCAM IOJIyYe-
HUs BeIcIIero oOpazoBanuss Bo Dpanmuu. [lanHoe
CJIOBO MOSIBUJIOCH BCIIC/ICTBHE COCAUHCHUS CYIIECTBH-
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TEJBHBIX XKEHCKOro poma éducation — «oOpa3oBaHUE)
u France — «®panmus», HO B Tiporiecce 00bEIMHECHUS
MIEPBOE CIIOBO TEPsieT KOHEUHBIN 3JIEMEHT -Cation.

DTO CJIOBO JOBOJILHO TPOCTO U €MKO OOBSCHSIET
cBoe 3HaueHue. Ilo omHomy HaszBanmio EduFrance
MOYKHO JIOTaJaThCsl O JCSATEIHLHOCTH CaMOro IIEHTpA.
Hampumep:

L’agence EduFrance, la vitrine francaise du
«commerce mondialisé de [’esprity dont parlait
Claude Allegre, remplit-elle correctement sa mission?
(Le Monde, février 2002). — Aeenmcmeso EduFrance,
@panyysckas BUMPUHA «BCEMUPHOU MOP2O6IU YMA-
muy, o komopot 2osopui Knoo Anneep, npasunvho u
OHA BbINOTHAEM CE80H0 MUCCUIO?

He menee mHTEpECHBIM IS aHAIM3A SBISCTCS Te-
JIECKOITHAS €QUHHIA dTOoro ke tuma Télématin. D10
Ha3BaHWE YTPEHHEH Telerepenadn, KoTopas Ha pyc-
CKHI1 SI3BIK TOXKE TIEPEBOTUTCS KAK «YTPEHHSISI TEJICTIe-
penaday. JlaHHBIN TEIECKOII3M MOSBUIICS B PE3yIbTa-
Te OOBEIMHEHUS CYMICCTBUTEIHHOTO >KEHCKOTO poIa
télévision — «TeneBupeHNE» 0€3 BTOPOr0 KOMITOHEHTA
-Vision Y MOJIHOTO CYIIECTBUTEIIBHOIO MY>KCKOI'O pojia
matin — «yTpo»:

— 1l faut dire que la journaliste de France 2,
rédactrice en chef, de 1997 a 2001, de la partie infos
de «Télématiny, a une certaine expérience des brumes
du réveil et de la facon d’y remédier (Le Monde, juin
2002). — Haoo cxasamov, ymo JHCypHATUCMKA MeleKd-
nana France 2, enasuviii pedaxmop c¢ 1997 no 2001 200
nosocmnoeo paszoena Télématin, umeem nexomopuiii
onvim ¢ brumes du réveil u snaem, kax ¢ Humu 60-
pombca (Brumes du réveil — 310 Ha3BaHNE My3bIKab-
Horo npowusseneHust Jlroka @Deppapu u bpyHrunbn
Oeppapu, coderaromiee B cede pa3uyHbIC ITyMBI. —
Ipum. agm.).

Takast MOJIETIb TEJICCKOMHBIX JEKCUUECKUX CIHHUIL
B HAIIEM HCCJEJOBAHHU IPEACTABICHA CIICIYIOLIHM
obpazom: IN[] + 2N = 3N, rae [] o6o3HauaeT ycedeH-
HBII 3JIEMEHT.

HccnenoBanue MO3BOIUIO HAM BBIACIHTH B ATOM
TUTIC TETIECKOMU3MOB CIEAYIONyl0 Moaenb: 1V[] +
+ 2V = 3V. Hampumep, TerneckomHas enuHUIA ba-
fouiller — «OGopmorars; GeccBsI3HO, HEBHSATHO TOBO-
pHTB; IyTaThCs B CJIOBAaX; MSIMIIMTh; 3alIMHATHCSD BO3-
HUKJIA Onarofapst CIMSHUIO YCEUEHHOTO dIeMeHTa baf-
ot marona (V) bafrer — «pasroBapuBarh ¢ HaOMTHIM
pTOM» M TTOJHOM (opmbl riarona fouiller — «mapurs,
peITECsy. CiioBo bafouiller ncnonp3yercs Bo dpaHIry3-
CKO pa3roBOPHOM peuH, U B SHIIUKIIONEANIECKOM CII0-
Bape OHO MPEJICTABICHO C MOMeToH (pasr.) [13].

Le motif est connu — licenciement abusif — et
l’ancienneté aussi — un an —, rappelle la journaliste,
qui demande une réponse précise. La ministre
bafouille... (Le Monde diplomatique, décembre
2017). — [lpuuuna uzeecmna — HENPABOMepPHOe Y80b-
HEeHUe — U CIMadc mogice — 00UH 200, — HANOMUHAEm

JACYPHATUCKA, KOMOPAsi mpebyem YemKo2o omeend.
Munucmp 3anunaemcs...

B mporuecce u3ydeHust (pakTHYeCKOro Mmarepualia
OBUIO  BBIJICJICHO TEJECKOITHOE CYIIECTBUTEIbHOE
bafouillement, o6pa3oBanHOe oT Tiarona bafouiller —
«beccpsizHass pedyb; OopMoTaHue, OONTOBHSI» U Cyd-
(ukca -ment, yKa3pIBalOIIEro Ha TO, YTO CYILIECTBH-
TEIIbHOE OTHOCHUTCS K MY)KCKOMY POJLY, HAIPHMED:

Peut-on composer une épopée autre que grotesque
lorsqu’on met bout a bout les odes a I’Europe sociale
d’Elisabeth Guigou et de Martine Aubry, les
bafouillements de Jacques Delors, les chuintements
de Jean-Claude Juncker, les hystéries de Cohn-Bendit,
les commercialismes de Lamy, les fulgurances
charismatiques de Moscovici, et tant d’autres
remarquables contributions a la chronique d’un
désastre annoncé? (Le Monde diplomatique, juillet
2015). — MoswcHo u couurums snonero, a He epomeck,
ecau coeouHums 00wl Onuzabem luey u Mapmune
Obpu, adpecosannvie coyuanvhot Espone, 60nmosHio
Kaxa Jenopa, wunenue Kan-Knooa Onxepa, ucme-
puku Kou-benouma, kommepyuanusm Jlamu, xapusma-
muueckue nopwvigbl Mockosuuu u mMHozue opyaue npu-
MeuamenbHble XAPAKMEePUCUKY, DPACNONIONCEHHbIE 6
XPOHONO2UYECKOU NOCLe008AMENbHOCTIU HA NYMU K
HeMUHYeMoMy NPO8aY.

CunonuMoM Kk ciioBy bafouillement BeicTymaet Te-
neckomHas enuHuna bafouillage ¢ cydpdurcom -age.
DTO CYIICCTBUTEIBHOE MYKCKOTO pOJia, KOTOPOE TaK-
e OBLJIO 3apeTHCTPUPOBAHO B S3bIKE (DpaHITy3CKOU
yOJIUIUCTUKY:

Bafouillages, problemes de son, lapsus, lancements
ratés, correspondants occupés... la soirée du premier
tour des municipales a été marquée par de nombreux
couacs (Le Figaro le 23 mars 2014). — Boamoens,
npobremMbl cO 36YKOM, 02080pKU, HEYOAUHble 3anyCKu,
3aHAMble KOPPECHOHOEHMUL. .. 8eyep Nepeo2o mypd My-
HUYUNATBHBIX 8b100p08 ObLL OMMeUeH MHOMCECHBOM
Heypsiouy.

CyImiecTBUTENbHBIC, 00pa30BaHHBIC OT IJIAr0JIOB
bafrer u fouiller ¢ cypduxcamu -ment u -age Mbl
OTHECJIH K CAMOCTOSITCIIbHOW MOJICJIM B HAIIIEM HCCIIe-
noBanuu: 1V[] + 2V + -ment/-age = 3N».

HeoOxoamMo OTMETHTH, YTO Ha CTpaHHIAX (paH-
Iy3CKOH MyOIUITMCTUKH TOBOJILHO YaCTO B MTOCIICAHEE
BpeMs BCTpEUaeTCs TEIECKOITHOE CIIOBO autoconfine-
ment — «CaMOOTPaHIYEHHE». DTO CBSI3aHO C PACIIPO-
crpanenueM 3aboneBanusi COVID-19 u BBIHYXIEH-
HOM Mepoi HAXOJUTHCS JIFOISIM B COCTOSTHUM CaMOU30-
Jsmru. JlaHHOE TenecKoITHOe CIIOBO MPOM3O0IIIIO B pe-
3ynprate  OObeAWHEHWs mpmiaratensHoro  (Adj)
automatique — «aBTOMaTHYECKHIi/as ¢ yCEUYEHHEM KO-
HEYHOTO DJIEMEHTA -matique W TIOTHOTO CYIIECTBH-
TEJBHOTO MYKCKOTO poja — confinement — «orpanude-
uuey. OHo obpazoBano no moxenu: 1Adj[] + 2N = 3N,
HanpuMep:
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De ['isolement autoritaire a [’ autoconfinement (Le
Monde diplomatique, Janvier 2023) — Om aémopu-
MAPHOU U30TAYUU K CAMOOZPAHUYEHUTO.

B Xome aHamm3a JieKCHUYECKOTO cocTaBa (hpaHIry3-
CKHX MHCHhMEHHBIX CPEICTB MAacCOBOH HH(pOpMAIUK
OBUTIO BBISBJICHO TEJIECKOIIHOE CJIOBO autoroutier —
«MarucTpaibHbli». ITO MpHUIaraTeIbHOE MOSBHIOCH
Onaromapsi CIMSHHIO CYIIECTBUTEIBHOTO >KEHCKOTO
pona automobile — «aBTOMOOMITEY» 6€3 BTOPOTO KOMITO-
HeHTa -mobile v MpuIarareIbHOTO routier/iére — «I0-
POXKHBIH/ast»:

Installés au carrefour de flux autoroutiers, indust-
riels, ferroviaires et fluviaux, les habitants d’Anvers
expérimentent au quotidien [’idéologie de la mobilité
(Le Monde diplomatique, avril 2010). — Kumenu eo-
poda Aumeepnen, dcugywjue HA NepeKpecmke Mau-
CMPANBbHBIX 00P0O2, 2PY308bIX, HCENE3HOOOPOHCHBIX U
BOOHBIX Nymetl, Kaxicoblil 0eHb OUWyUiaron HenoCmosit-
cmeo. TeneckommHOE CITOBO autoroutier o criocody 00-
pasoBaHus oTHOCHTCS K Mogenn IN[] + 2Adj = 3Ad;.

K TpeTbeMy THITy MBI OTHECIH JIEKCHYECKHE e/IH-
HHUIBI € MOJHBIM COBIIAJIEHHEM OT/AeJIbLHbIX JIeMeH-
TOB HCXOTHBIX KOMIIOHEHTOB U HX HaJIo:keHueM. Cy-
IIECTBUTENBEHOE KEHCKOTO poja internationalisation —
CUHTEPHAIUOHAIIU3AIHSD SBJISCTCS SIPKAM [IPUMEPOM
nanHoro Tuna. OHO 00pa30BaNOCh U3 JABYX ITOJIHOIECH-
HBIX CJIOB, HO BTOPOM DJIEMEHT IEPBOrO KOMIIOHEHTA
aOCOJIIOTHO HJICHTHYEH IEPBOMY 3JIEMEHTY BTOPOTO
KOMITOHEHTa. ECIi pa3noXuTh 3Ty JEKCHYECKYIO -
HUIly Ha OJIEMEHTHI, MBI MHOJydnM inter[national]
isation, TO ecTh y TpPHJIAraTeIbHOTO MY)KCKOTO poja
international — «MHTEpPHAIIMOHAIBHBII U Y CYIIECTBH-
TEJNBHOTO JKEHCKOTO poja nationalisation — «HanmoHa-
JIA3aMs» €CTh OOIMil KOMIIOHEHT. Takas MOJENb B
HAIIIEM HCCIIC0BAaHUN CXEMATUYHO TPE/ICTABICHA KaK
1Adj«<2N = 3N, HanpumMep:

Internationalisation et américanisation au prog-
ramme (Le Monde, septembre 2001). — Humepnauuo-
HAMU3aUUA U AMEePUKAHU3AYUA HA NOBECHIKE OHAL.

Ananu3 s3bIka (ppaHIly3cKON ITyONHIMCTHUKH I10-
3BOJIWJI HAM BBIACIUTh YETBEPTHIH THIT TEJICCKOIM3-
MOB, KOTOPBI OOBCIMHHII JIEKCHYeCKHEe eTHHUIBI C
yceueHHEM KOHEYHBIX 3JIEMEHTOB 000MX HCXOTHBIX
KOMINOHEeHTOB. B cnoBe chantepleure — «ieiika, pas-
OpBI3rUBaTEIh, KPaH» (3TO CYIIECTBUTEIFHOE JKEHCKO-
TO pofia) COSAMHWINCH JIBa IIaroja: chanter — «meTn»
u pleurer — «makare». O0a 3TH I1arosa B pe3yabrare
CIIMSIHUS TOTEPSUIM KOHEYHYIO -7. Mozeinb, K KOTopoil
MbI OTHECJIM 3TOT TEJIECKOIM3M, TPEJICTABICHA B BUJIC
1V[] + 2V[] = 3N, Hannpumep:

«Boire a tire-larigoty signifierait ainsi boire
comme un joueur de fliite, boire a tire gosier, ou
a la chantepleure du tonneau (Le Figaro, 16 fév-
rier 2022). — «Xnecmamv GuUHO» O03HAYAEM NUMb
Kak 0YOOUHUK, NUMb U3 2OPAbIUKA UTU U3 KPAHA 6 O0-
YoHKe.

Vke HEeOTHOKPATHO 0TMEYalIoCh, YTO Mpecca — 3TO
TOT «MHP», B KOTOPOM IOCTOSIHHO (DUKCUPYIOTCS J1axkKe
Malieiire s3bIKOBbIe MpeobpazoBanus. B pesynbrare
n3ydeHus: (PaKTHYECKOTO Marepraia HaM yIaloCh Bbl-
JISIUTh TEJIECKOTHYI0 eIuHuIly chantepleure B Takom
JKe 3HAYCHUU — «JIeHKa, pa30pbI3rHBaTelb, KPaH», HO C
M3MEHEHUEM KaTeropuu poja. JJaHHoe cloBO B ATOM
cilydae yroTpeOseTcsi B My»KCKOM POJIe 10 BCEM Ipa-
BUJIaM (hpaHITy3CKOTO sI3bIKa, T. €. C apTUKIEM e u 06e3
OKoHuYaHwus -e. Hanpumep:

Le chantepleur, un arrosoir sans bec ni anse, vient
d’étre remis au gout du jour par Bacsac (Le Figaro,
mars 2016). Le chantepleur, netika 6e3 Hocuka u pyu-
KU, MONbKO YUMo OblLIa NPedcmagiend Ha ceen KOMNA-
Huell Bacsac.

3nech peub WIET O Ha3BaHWU CaMOM JIEWKH, KOTO-
poe npucBowia e kommnanus Bacsac. UToObI mokasarb
pa3HHIly MEX]ly 3HAYCHHEM CJIOBA M Ha3BaHHUEM IIpe/I-
MeTa, COTPYIHHUKHA KOMIIAHMH HM3MEHHIN KaTerOphio
pOia UIMEHH CYIIeCTBUTEIBHOTO.

Kpome Toro, ObUT 3aperucTpupoBaH emie OIHH Ba-
PHAHT KCIIOJBb30BaHHS JaHHOTO TeJecKomuima — le
Chantepleure. Takoe HazBaHHE MMEET MY3bIKAIbHBIN
ansbom neBna /xoana [lay Bepape. B manHOM mipu-
Mepe TEeJIECKOITHOE CIIOBO YIOTPEOISIeTCsl ¢ apTUKIIeM
MYXKCKOTO pozia /e v ¢ j100aBIEHHEM OKOHYAHHS JKeH-
CKOTO poja -e:

Au total, il avait publié 17 albums parmi lesquels
Tabou-le-chat et le Chantepleure, et un dernier opus,
Les réves gigognes, sorti en 2010 (Le Figaro, 21 juin
2020). — B o0meit ciioykHOCTH OH BHITYCTHI 17 anp00-
MOB, cpeu KoTopbix Tabou-le-chat u le Chantepleure,
a TocieiHee mpou3BeneHue, Les réves gigognes, 1mo-
asuiioch B 2010 roxy.

K ornenvHo#l Monmenu uerBeproro tuma — IN[] +
+ (0) + 2N[] = 3N — MBI OTHECJIH TEJICCKOITHBIC CII0BA
TPEYEeCcKOTo TPOUCXOKAeHus. Hampumep, cymecTBu-
TeNbHOE JkeHcKoro poxa calligraphie — «xammrpadus,
KpPacUBBIN MOYEPK, KayuurpadudecKkasl HaIuChy I0-
SIBUJIOCH B PE3yJIbTaTe CIIMSHUS TPEYeCKHX CI0B. MHO-
T'He STUMOJIOTHYECKHE CIIOBAPU JAf0T TaKoe MPOHCXO-
JKIeHue 3Toro ciosa: kallos — «kpacorta» + grapho —
«st mamry» [14]. Léon Clédat B cBoem 3TMMoOIOTHYe-
ckoM cioBape 1914 1. ormeuaer, urto calligraphie
obpazoBano ot kallos — «xpacora, KpacaBuia» u
graphie — «rpaduka, HauepTaHnue, HalMCaHNue, a CaMo
cJI0BO graphie y»e MpOU30IIII0 OT TPEUSCKOTO TIIaroia
graphein — «mmcars, pucoBatb» [15, c. 79]:

Souvent, il accompagne ses textes de calligraphies
originales (Le Monde diplomatique, février 1994). —
Yacmo on conpogoscoaem c80u MeKCmvl OPUSUHALb-
HbIMU KAAAUZPpaguieckumu Ha0nucAMu.

HecmoTtps Ha TO 9TO BO (ppaHIry3cKOM S3BIKE JI0-
BOJILHO MHOTO TPEIU3MOB C KOMIIOHEHTOM -graphie,
KOTOpBIC OYCHH MPOYHO BOIILIM B Pa3psi] TSPMUHOIO-
TMYECKOM JIEKCHMKH, 0003Ha4daromer 00JacTh KaKOM-
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00 HAYKH, HAyYHOW JUCIUIUIHHEI [ 16, ¢. 7], B Tu1aHe
JICKCHYECKOTO aHAJIM3a OHM MPEACTABIIOT OOJIBIION
HHTEPEC, HAPUMED PSiJi TEPMUHOB TPEUECKOTO MPOKUC-
XOYKJICHHsI TIPUCOEANHSITN DJIEMEHTBI CJIOB IIPH ITOMO-
o mHTepduKca -o- [16, c¢. 6; 17, c. 149]. Takum
00pasioM MOTYT CIIYKHTb CYIIECTBUTCIBHBIC KCH-
cKkoro poma cartographie — «kaprorpadus», KOTopoe
npousonwio ot chartes — «kapra» + graphie, u icono-
graphie — «ukoHOrpadus», OCHOBaHHOE Ha eikon —
«o0Opa3» + graphie, Harpumep:

Le propos s’adosse a une cartographie originale
ainsi qu’a une iconographie qui privilégie le travail
des artistes plutot que des images convenues (Le
Monde diplomatique, septembre 2014). — Hoes ocho-
8aHA HA OPUSUHAILHOU KApmMOozpaghuu u Ha uKOHozpa-
¢uu, 20e npeonoumenue omoaemcsi meopuecmasy Xy-
O0JHCHUKO8, a He DAHATIbHBIM U300PANCEHUSM.

W3yunB MCXOMHBIE KOMITOHEHTBI IPEUECKOTO MPO-
HCXOXKJICHUS BBIINICYKA3aHHBIX TEIECKOITHBIX CJIOB, HE-
00XOIMMO OTMETHTh, YTO HCKOHHO TPEUCCKHUM SIBIISCT-
Csl TOJIBKO BTOPOW KOMITOHEHT -graphie. IlepBorii sxe
BOIPEKH CBOEMY MPOUCXOKIACHUIO BHIOU3MEHUIICS U
nproOpen yxke (hpaHIy3cKoe HallMCaHue.

3akJjroueHne

Takum oOpaszom, aHamu3 (PAKTUIECKOTO Marepraia
s3bIKa (DPAHITY3CKOH MyOIHITMCTUKH MO3BOJIIII BBIJIE-
JINTH ‘-ICTI)Ipe TUIIA TEJIICCKOIIHBbIX CAWHUIL C y‘-IeTOM
crocoba ux 00pa30BaHUsI, a TAKXKE CXEMaTHYHO TIPEI-
CTaBUTh MOJCIIN TCJICCKOIIN3MOB, OTHOCAIINXCS K OTHUM
TUITIaM. B HepBBIﬁ THUIT BOIIN JICKCUYCCKUC COAUHUIIBI,
HOJ'Iy‘-IeHHI)Ie HYTCM CIIMSIHUA IMOJHBIX UCXOAHBIX KOM-
IIOHCHTOB. HO pe3ynLTaTaM HUCCIICAOBAHUS BCEC KOMIIO-
HCHTBI (I/ICXO,IIHI)IC n KOHe‘IHI)Ie) BI)Ipa)KCHI)I NMCHEM
CYHICCTBI/ITCJII)HBIM. BTOpOfI TUII TCJICCKOIIHBIX €IaU-

HUI] OKa3aJcs HanOosee pacipOCTPAaHCHHBIM U BKITIO-
9aeT ISTh MOJEIICH ATOTO crocoba CIIoBOOOPa30BaAHMS.
Bce Monenu mpenacTaBieHbl JEKCUUYECKUMH €AUMHMILIA-
MU C YCEUEHHBIMM KOHEUHBIMHM 3JI€MEHTAMM IEPBBIX
HCXOMHBIX KOMITOHEHTOB. J|aHHEBIN THI CcI0BOOOpa3o-
BaHUs MPEACTABIEH TAKUMHU YaCTSAMH PEeUH, KakK Cyllle-
CTBUTEJIbHOE, [VIaroil U npuiarareiabHoe. Kpome Toro,
U3 JIByX UCXOJHBIX KOMIIOHEHTOB, BBIPQXKEHHBIX IJ1aro-
JIOM, C TIOMOIIbIO J00aBieHust cy(H(HUKCOB -ment U
-age o0OpasyeTcst TEIEeCKOIMHOE CyIIecTBUTeNnsHOe. He-
00XOIUMO OTMETHTD, UTO MPOIECCY CIUSHHS MTOJBEp-
JKEHBI U CJIOBA, OTHOCSILMECA K Pa3HBbIM YacCTSAM peyH,
HanpuMep npujararelibHOe M cylllecTBUTeNbHOE. Ta-
KHE CI0BOOOPa30BaHUS MOXKHO BBIICIUTH U B TPETHEM
THUIIE TEJIESCKOIMU3MOB — JICKCHUYECKHUE SMHUIIBI C TI0J-
HBIM COBITaJICHUEM OTHENBLHBLIX 3JIEMEHTOB MCXOIHBIX
KOMIIOHEHTOB M HMX HaJIOKEHHEM. 31IeCh JiBa CJIOBA,
HMMEIOIINE OAMHAKOBBIC AIIEMEHTHI, KaK OyITO PacTBO-
pSIOTCS APYT B Apyre, 00pasys HOBYIO JEKCHYECKYIO
eAUHUITY. B 4eTBepThIi TUM BOLUIM JIEKCUYECKUE €]I1-
HUIIBI C YCEYCHHEM KOHEYHBIX JJIEMEHTOB OOOWX HC-
XOJIHBIX KOMITOHEHTOB. B TaHHOM THIIE CI0BOOOpPa30-
BaHUs OBLIM 3apETUCTPHUPOBAHBI TEICCKOITHBIC SAMHU-
IIbI, TIOCTPOCHHBIC HAa OCHOBE IJIATrOJIOB W CYIIECT-
BHUTEIbHBIX. KpoMe TOro, B 3TOT THUI BOILIM CJIOBA,
MOJTy4eHHBIE ONaroiapsi COSIMHCHUIO TPEYSCKUX KOM-
MoHeHTOB. Kak mpaBuiio, 3To TEPMHUHOJIOTHYECKAs JIEK-
CHKa, IJIe TSPMHUHOAIEMEHThI IPUCOSAUHSIOTCS C TI0-
MoIIb0 MHTEep(UKca -o-. MccienoBaHrue MO3BOJIUIIO
3apErUCTPUPOBATh OJHH M TE Ke TEJISCKOIMHbBIC eIMHU-
1IbI, KOTOPBIC YIOTPEOISIOTCS KaK B MYXKCKOM, TaK W B
JKEHCKOM pojie. AHAIH3 JIEKCUYICCKUX €MHUIIL TIOKa3all,
YTO TAaKOE SIBJICHUE HCIIONB3YETCS JIJIsl TOTO, YTOOBI aK-
[ICHTUPOBaTh BHUMAHHUE YUTATEICH Ha pa3jvMyvu 3Ha-
YEHUS CJIOBA M HA3BaHWHU CaMOro TpeMeTa.
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